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1. Consignes de sécurité
Important !

• 	Veuillez lire soigneusement le manuel d’installation et d’utilisation avant d’installer ou d’utiliser ce 
produit.

• 	Si vous installez ce produit pour d’autres, pensez à laisser le manuel ou une copie à l’utilisateur 
final.

• 	Ce produit est conçu exclusivement pour fonctionner avec les moniteurs Philips WelcomeHive 
Pro 2 référence 531065.

• 	L’installation électrique doit être conforme à la législation en vigueur et être protégée par des 
dispositifs adaptés.

Avertissement :
• 	Les différents éléments ne devront être démontés que par un technicien autorisé.

Mesures de sécurité :
• 	Pour une exploitation en toute sécurité de ce système, il est essentiel que les installateurs, 

utilisateurs et techniciens suivent toutes les procédures de sûreté décrites dans ce manuel.
• 	Des avertissements spécifiques et des symboles d’attention sont indiqués sur les éléments si 

nécessaire.
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2. Contenu du kit 

1. Platine de rue

2. Alimentation rail DIN pour 
l’alimentation de la platine de rue 

et des moniteurs (non fournis)

4. Vis pour fixation 
murale de la platine

de rue et de l’alimen-
tation rail DIN (x6)

8. Clé de dévissage de 
la platine de rue pour 

l’extraire du boîtier 
d’encastrement arrière

6. Badge RFID 
d’administration (couleur 

bleue) x1

7. Badges RFID 
d’ouverture (couleur 

grise) x16

5. Bornier encliquetable 
pour l’alimentation rail 

DIN

9. Câble d’alimentation 
module VIGIK x1

3. Chevilles pour fixation 
murale de la platine de 
rue et de l’alimentation 

rail DIN (x6)

x16

x6
x6

x1

10. Agrafes de fixation 
des deux boîtiers 

d’encastrement x2

x2
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3. Généralité
Cette platine de rue est conçue pour être utilisée avec les moniteurs de la gamme WelcomeHive 
Pro 2. Elle permet une installation orientée professionnels avec son montage encastré, sa face 
avant aluminium usiné, son unique bloc d’alimentation rail DIN et offre des prestations haut de 
gamme avec sa haute résolution d’image, la mémorisation des visiteurs, la possibilité d’ajouter un 
second écran par habitation et le système BUS numérique qui permet de réduire la longueur de 
câbles requise pour l’installation.

Pour une installation et un usage efficace, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions.

4. Nomenclature  
Platine de rue :

Eclairage 
pour vision 
de nuit

Objectif

Porte-noms 
rétroéclairés dans 

l’obscurité

Témoins visuels
de sonnerie,
de conversation, 
d’ouverture
de gâche 
électrique

Microphone    

Haut-parleur

Lecteur de 
badges RFID 
et module 
PMR

Bouton
d’appel 8

Bouton
d’appel 4

Bouton
d’appel 7

Bouton
d’appel 3

Bouton
d’appel 6

Bouton
d’appel 2

Bouton
d’appel 5

Bouton
d’appel 1



5Philips - WelcomeHive Pro 2 

JUMPER SPEAKER

N
O

/N
C

C
O

M

EX
IT

G
N

D

LO
C

K

B
U

S 
2

B
U

S 
1VIGIK OUTPUT

12V
DC

Dipswitches de 
configuration

Bouton d’association
des badges RFID

Potentiomètre de 
réglage du volume 

de la platine de rue

Connexion boîtier VIGIK 
externe (non fourni)

Connexions intermodules :
les deux modules fournis 

doivent être connectés à l’aide 
du câble fourni comme indiqué

Bornier amovible 
de câblage

Alimentation rail DIN :

Alimentation 
secteur
(faire levier pour 
retirer le cache)

Levier
de déverrouillage
du rail

Bornier de 
connexion amovible 

platine de rue et 
moniteur(s).

(Il peut être fourni
avec la visserie)
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5. Câblage  
Conseils et notes importantes :
• 	Afin de profiter pleinement de votre produit, nous vous conseillons de la paramétrer (RFID, volume 

du haut-parleur, configuration de l’accès), avant installation définitive ainsi que le ou les moniteurs. 
Pour cela, un branchement sur table peut être nécessaire afin de vérifier que les réglages ont été 
effectués correctement.

• 	 Il est conseillé de faire passer les câbles dans une gaine de protection afin de les protéger des chocs 
et intempéries.

Pour éviter les risques de parasites et de dysfonctionnement, ne pas passer le câble de votre 
visiophone dans la même gaine que les câbles électriques.

5.1 Schéma de câblage général
230Vac 50Hz

A chaque bouton correspond un moniteur, les moniteurs supplémentaires sont facultatifs.

Attention : le visiophone utilise une technologie BUS numérique, les moniteurs doivent être 
connectés les uns derrière les autres pour des résultats optimaux :

230Vac 
50Hz

230Vac 
50Hz
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Connexions supplémentaires sur la platine de rue (facultatif)

230Vac 
50Hz

Alimentation non 
fournie à adapter 
au dispositif 
commandé
(non fournis)

Motorisation de portail avec 
entrée de commande filaire à 
contact sec (non fournie)

Module VIGIK
(non fourni)

Bouton de sortie
(non fourni)

Gâche électrique 
12Vdc à émission
Max 1,5A
(non fournie)

OU

5.2 Câblage de la platine de rue

Remarque : les borniers sont amovibles pour plus de simplicité lors du câblage

NO/NC COM EXIT GND LOCK BUS2 BUS1

JUMPER SPEAKER VIGIK OUTPUT
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• BORNES NO/NC et COM: bornes de commande de motorisation de portail à connecter à l’entrée 
contact sec sur la motorisation de portail (typiquement : entrée pour contacteur à clé). Aucune 
tension n’est délivrée par cette sortie.

• BORNES EXT ET GND : raccordez ici un bouton de sortie à installer à l’intérieur de la propriété 
pour déclencher l’ouverture de la gâche électrique Le bouton de sortie doit être de type NO : le 
contact se ferme lorsqu’on l’utilise pour ouvrir l’accès
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• BORNES GND ET LOCK : raccordez ici une gâche électrique pour la commander à l’aide de l’un des 
moniteurs, du lecteur de badges de la platine de rue ou du bouton de sortie.

Attention : la gâche électrique doit être une gâche à émission 12Vdc avec un courant maximal 
de 1,5A. Nous recommandons l’utilisation d’une gâche à mémoire mécanique, qui reste ouverte tant 
que la porte n’a pas été ouverte puis refermée.

Si vous disposez d’une gâche électrique à rupture ou d’un dispositif de type normalement fermé, 
ou d’un appareil nécessitant plus de 1,5A sous 12V, utilisez le contact de sortie pour portail (bornes 
NO/NC et COM) et une alimentation appropriée (non fournie). Le courant maximum entre NO/NC 
et COM est de 6A.

NO/NC COM EXIT GND LOCK BUS2 BUS1

JUMPER SPEAKER VIGIK OUTPUT
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230Vac 
50Hz

Alimentation non 
fournie à adapter 
au dispositif 
commandé (non 
fourni)

(Dispositif normalement fermé : l’alimentation de secours pour éviter une ouverture intempestive 
en cas de coupure de courant n’est pas représentée)

• BORNES BUS1 ET BUS2 : à relier à l’alimentation rail DIN fournie sur les bornes BUS(DS). Aucune 
polarité particulière n’est à respecter.

• BOÎTIER VIGIK
Si on souhaite installer un boîtier VIGIK (non fourni), pour déverrouiller l’accès on pourra utiliser au 
choix le lecteur de badges intégré à la platine de rue et les badges fournis, ou la tête de lecture VIGIK 
et les badges correspondants. Le câblage à adopter est le suivant :

NO/NC COM EXIT GND LOCK BUS2 BUS1

JUMPER SPEAKER VIGIK OUTPUT
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Sorties COM et NO 
du module VIGIK

Entrée alimentation 12Vdc 
du module VIGIK : utilisez le 

connecteur et le câble fournis

Référez-vous à la notice d’installation du module VIGIK pour plus de détails sur son câblage, la 
programmation des badges VIGIK et leur utilisation.
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Attention : les badges fournis avec la platine de rue sont réservés au lecteur intégré à la platine 
de rue, ils ne fonctionneront pas avec le module VIGIK.

5.3 Câblage de l’alimentation rail DIN

L’alimentation rail DIN peut être installée dans un tableau électrique existant ou au mur à l’aide du 
tronçon de rail fourni.

Attention : pour des raisons évidentes de sécurité l’installation et le raccordement de 
l’alimentation rail DIN au secteur doivent être effectués hors tension (disjoncteur de protection en 
position « OFF »).

Remarque : le bornier de connexion à la platine de rue et au(x) moniteur(s) est amovible pour une 
installation plus aisée. Il peut être fourni avec la visserie de votre platine de rue.

Vers les bornes 
BUS1 et BUS2 de 
la platine de rue, 
aucune polarité à 
respecter

Phase 230Vac
Neutre 230Vac
Terre

Vers les bornes 
BUS1 et BUS2 du 

(premier) moniteur, 
aucune polarité à 

respecter

Câbles à utiliser :

Entre la platine de rue et l’alimentation rail DIN

Type de câbles Distance
2x 0.75mm² 0 à 50m
2x 1.5mm² 0 à 80m

2 paires torsadées blindées 0 à 120m

Entre l’alimentation rail DIN et les moniteurs

Type de câbles Distance
2x 0.75mm² 0 à 50m
2x 1.5mm² 0 à 80m

2 paires torsadées blindées 0 à 120m

6. Configuration avant installation définitive  
Il est conseillé d’effectuer les réglages avant d’installer et verrouiller chaque élément à son 
emplacement définitif.
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6.1 Platine de rue
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Réglage du 
volume sonore 
de la platine 
de rue

Cavalier de 
sélection de 
type de la 
sortie NO/NC

Bouton 
d’association 
de badge RFID

Dipswitches
de confi guration

de la platine de rue

Cavalier de sélection de type de la sortie NO/NC : par défaut le cavalier est réglé sur la position 
NO. Changer si nécessaire en fonction du type d’appareil connecté sur le bornier entre les bornes 
NO/NC et GND :

•  Si vous souhaitez contrôler une motorisation de portail, laissez en position NO
•  Si vous utilisez une gâche électrique à émission avec une alimentation externe : laissez en position 

NO
•  Si vous utilisez une gâche électrique à rupture ou une ventouse magnétique : déplacez le cavalier 

sur les 2 broches de gauche sur la position NC

Dipswitches	de	confi	guration	de	la	platine	de	rue	:
Les dipswitches sont numérotés de 1 à 4.

•  Dipswitches n° 1 et 2 : Placez en bas (position OFF) :
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•  Dipswitch n°3 : Permet de choisir ce que déclenche le bouton de sortie.
-  Placez en bas (position OFF) si vous souhaitez que le bouton de sortie déclenche la sortie NO/NC 

(motorisation de portail ou dispositif à alimentation externe).
-  Placez en haut (position ON) si vous souhaitez que le bouton de sortie déclenche la sortie LOCK 

(sortie gâche 12V) :

•  Dipswitch n°4 : Permet d’activer ou non le retour sonnerie sur la platine de rue.
- Placez en haut (position ON) pour émettre une sonnerie sur la platine de rue lorsqu’un bouton 

d’appel est pressé.
- Placez en bas (position OFF) pour garder la platine de rue silencieuse lorsqu’un bouton d’appel 

est pressé.

Réglage du volume sonore de la platine de rue :

NO/NC COM EXIT GND LOCK BUS2 BUS1
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à l’aide d’un tournevis cruciforme, ajustez le volume sonore de la platine 
de rue.
- Tournez dans le sens horaire pour augmenter le volume sonore.
- Tournez dans le sens antihoraire pour diminuer le volume sonore.

Bouton d’association badge RFID :
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ce bouton est utilisé pour associer le badge maître (de couleur bleue) :

•  Dans les secondes qui suivent la mise sous tension de la platine de rue, maintenez pendant 8 
secondes le bouton d’association badge RFID à l’arrière de la platine de rue. La platine de rue doit 
émettre 2 bips sonores.

•  Passez le badge maître (de couleur bleue) devant la cellule 
de détection en façade de la platine de rue.

Une fois chaque réglage eff ectué vous pouvez mettre en place 
la platine de rue et verrouiller les vis de sécurité en façade à 
l’aide de l’outil fourni.

6.2 Moniteur(s) (non fournis)

 A l’arrière de chaque moniteur se trouve des dipswitches qui permettent de confi gurer le moniteur:
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•  Dipswitches n° 1 et 3 : Permettent de choisir à quel bouton d’appel le moniteur correspond :

Attribuez à chacun des moniteurs de l’installation le bouton d’appel qui lui correspond

•  Dipswitches n°4 à 5 : Placez en bas (position OFF) :

•  Dipswitch n°6 : Permet de régler le moniteur en mode « master » (moniteur principal du 
logement ou de l’appartement) ou « slave » (moniteur secondaire). 
S’il n’y a qu’un seul moniteur dans le logement ou l’appartement, il doit être réglé en mode 
«master». 

- Placez en bas (position OFF) pour mettre le moniteur en mode « master ».

- Placez en haut (position ON) pour mettre le moniteur en mode « slave ».
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•  Dipswitch n°7 : Placez en bas (position OFF) :

•  Dipswitch n°8 : Permet de fermer le circuit :

- Si sur le moniteur, une paire de câbles arrivent et une autre repart vers un autre moniteur, 
placez en bas :

- Si le moniteur est en bout de ligne, placez en haut :

7.Installation  
7.1 Platine de rue

La platine de rue est prévue pour être encastrée :

Utilisez si vous le souhaitez la visserie fournie pour fi xer le boîtier d’encastrement au fond de 
l’encastrement dans le pilier.
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Utilisez si vous le souhaitez la visserie fournie pour fixer le boîtier d’encastrement au fond de 
l’encastrement dans le pilier.

240mm

22
7m

m

39mm

Des ouvertures sont prévues dans le fond du boîtier d’encastrement pour passer les câbles sortant 
du mur.

Remarque : une fois l’encastrement et le câblage effectués, nous vous conseillons de ne pas 
verrouiller immédiatement la platine de rue dans son boîtier d’encastrement. Vous aurez besoin 
d’accéder à l’arrière de la platine de rue pour les réglages et pour la mise en service des badges 
RFID fournis.

Attention : pour éviter toute infiltration d’eau, le joint sur le pourtour de la platine de rue doit 
être en compression lorsque la platine de rue est replacée sur son boîtier d’encastrement.
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7.2 Alimentation rail DIN

Attention : 
-	 L’installation de l’alimentation électrique doit être conforme aux normes en vigueur (notamment 

NF C 15-100) et doit être faite par un personnel qualifié.
-	 Tous les branchements électriques doivent être faits hors tension (disjoncteur de protection en 

position « OFF »).
-	 L’alimentation rail DIN n’est pas prévue pour une installation en extérieur. Elle ne doit pas être 

exposée aux intempéries.

L’alimentation rail DIN peut être au choix installée sur le rail d’un coffret électrique existant, ou à 
l’aide du tronçon de rail fourni.
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7.3 Moniteur(s) (non inclus)

Les moniteurs sont prévus pour être installés au mur à l’aide de la plaque d’ancrage située à l’arrière. 
Ils ne nécessitent pas d’alimentation externe. Pour plus de facilité lors du câblage, le bornier 2 fils 
situé à l’arrière des moniteurs est amovible.

Référez-vous à la notice du moniteur pour plus de détails si nécessaire.

8. Utilisation  
8.1 Association des badges utilisateurs

Assurez-vous dans un premier temps de bien avoir paramétré le badge administrateur.

Le badge RFID d’administration (couleur bleue) ne permet pas d’ouvrir l’accès, il permet d’ajouter les 
badges utilisateurs (couleur grise) qui permettront d’ouvrir l’accès.

Pour associer chacun des badges utilisateurs fournis :

- 	 Passez tout d’abord le badge d’administration (de couleur bleue) devant le lecteur en façade de la 
platine de rue. La platine de rue répond par 2 bips sonores et le témoin de communication clignote 
au-dessus de la zone de lecture.

-	 Passez ensuite devant le lecteur le ou les badge(s) à associer. La platine de rue émet un bip sonore 
à chaque nouveau badge passé.

- 	 Au bout de quelques secondes d’inactivité, la platine de rue émet deux bips sonores pour indiquer 
qu’elle revient en mode de fonctionnement normal. Le témoin de communication au-dessus du 
lecteur de badges s’éteint.

- 	 Passez le badge devant le lecteur pour déclencher l’ouverture. La platine de rue indiquera avoir 
reçu l’ordre par un bip et l’allumage de son voyant d’ouverture bleu.

Si lorsque vous passez un badge gris devant la platine de rue, celle-ci bippe trois fois sans allumer 
son voyant, cela signifie que le badge n’est pas enregistré dans la platine de rue.
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8.2 Suppression des badges utilisateurs 

Pour supprimer l’ensemble des badges utilisateurs, il faut reprendre la configuration du badge 
administrateur (de couleur bleue) :
	
-	 Coupez et rétablissez l’alimentation électrique de la platine de rue
-	 Dans les secondes qui suivent la mise sous tension de la platine de rue, maintenez pendant 8 

secondes le bouton d’association badge RFID à l’arrière de la platine de rue. La platine de rue 
doit émettre 2 bips sonores.

-	 Passez le badge maître (de couleur bleue) devant la cellule de détection en façade de la platine 
de rue.

Tous les badges utilisateurs sont supprimés de la mémoire de la platine de rue. Vous pouvez alors 
les reprogrammer.

8.3 Utilisation des porte-noms

Les porte-noms peuvent être retirés à l’aide un tournevis plat fin. Insérez par la gauche ou la droite 
d’un porte-nom pour l’extraire et accéder à l’étiquette.

Famille DelaunayFamille DelaunaFamille DelaunayFamille Delauna Famille DelaunayFamille Delauna

8.4. Fonctionnement

-	 Tout appui sur le bouton d’appel déclenche l’émission d’une sonnerie sur le ou les moniteurs 
correspondants.

-	 Le témoin  indique l’appel au(x) moniteur(s).
-	 Si l’appel est décroché sur le(s) moniteur(s), le témoin  s’allume.
-	 Si un badge utilisateur connu est passé devant la zone de lecture RFID de la platine de rue, du 

lecteur VIGIK (non fourni) ou qu’un moniteur déclenche l’ouverture portail ou gâche électrique, 
le témoin  s’allume.

-	 Lorsqu’on passe un badge utilisateur connu brièvement devant la zone de lecture RFID de la 
platine de rue, la sortie gâche (« LOCK ») se déclenche.

-	 Lorsqu’on passe un badge utilisateur connu et qu’on le laisse devant la zone de lecture RFID de 
la platine de rue, la sortie portail (« NO/NC ») se déclenche.

-	 Lorsqu’on passe un badge utilisateur inconnu devant la zone de lecture RFID de la platine de rue, 
trois bips sonores retentissent pour indiquer le badge est inconnu. Rien n’est déclenché.

-	 Chaque porte-nom et la zone de lecture RFID de la platine de rue sont rétro-éclairés en fonction 
de la luminosité ambiante.

-	 Si un moniteur affiche l’image de la platine de rue alors que la luminosité ambiante est faible, 
l’éclairage de vision de nuit en haut de la platine s’allume durant l’affichage de la vidéo.

Reportez-vous à la notice d’utilisation des moniteurs pour connaître leurs fonctions.



18 Philips - WelcomeHive Pro 2 

9. Caractéristiques techniques
Modèle Platine de rue 8 noms Philips WelcomeHive Pro 2 DES 9804 VDP

Alimentation Transformateur rail DIN 100-240Vac 50Hz / 32Vdc 1.5A fourni

Montage Montage encastré dans le mur/le pilier

Vidéo Caméra 900TVL CMOS
Vision de nuit couleur par éclairage asservi à la luminosité ambiante

Fonctionnalités 
supplémentaires

Sortie gâche électrique 12V à émission, courant max 1,5A
Sortie gâche électrique/ventouse magnétique/portail à contact sec NO 
ou NF. La connexion d’une gâche ou ventouse nécessite une alimentation 
adaptée non incluse
Sortie alimentation module VIGIK (non fourni)

Type et longueur 
de câbles

Connexions BUS numérique 2 fils
Jusqu’à 120m entre platine de rue et alimentation par câble paires 
torsadées blindées 2x1mm²
Jusqu’à 120m entre platine de rue et alimentation par câble paires 
torsadées blindées 2x1mm²

Nombre max 
d’habitations et 
d’écran

8 logements, Jusqu’à 2 écrans par logement

Nombre et type de 
badges RFID fournis

16 badges RFID, 125kHz
Il est possible d’enregistrer jusqu’à 1000 badges en mémoire dans la 
platine de rue

Matériaux Face avant : aluminium usiné

Taille et poids Faces avant 2x 253mm x 134mm x 6mm
Encastrement 227mm x 240mm x 39mm
1550g

10. FAQ – Problèmes courants et solutions

Symptômes Causes possibles Solutions

• Aucun fonctionnement 
à la première mise en 
service

• L’installation n’est 
pas alimentée

• Vérifiez que l’alimentation est correc-
tement branchée et sous tension

• Mauvais branche-
ment ou court-circuit 
sur la ligne

• Résolvez le problème de branchement

• Mauvaise configura-
tion de la platine de 
rue / du moniteur

• Vérifiez que les dipswitches de la pla-
tine de rue sont réglés correctement
• Vérifiez que les dipswitches de chaque 
moniteur sont réglés correctement (ré-
glage master/slave, attribution du bou-
ton d’appel)

• Modèle de moniteur 
incorrect

• La platine de rue est conçue pour fonc-
tionner exclusivement avec le moniteur 
WelcomeHive Pro 2 DES 9806 VDP réfé-
rence 531065
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• Impossible d’afficher la 
vidéo de la platine de rue 
depuis le moniteur

• Distance trop élevée • Vérifiez que les câbles utilisés sont 
adaptés à la distance à couvrir.

• Perturbations • Vérifiez que la section des câbles est 
appropriée et que les câbles de liaison 
ne sont pas dans la même gaine que du 
230Vac

• Pas de son / pas de 
sonnerie audible

• Volume de commu-
nication mal réglé à 
l’arrière de la platine 
de rue

• Ajustez le volume de la platine de rue à 
l’aide du potentiomètre à l’arrière

• Son trop faible sur le 
moniteur

• Ajustez le volume sonore du moniteur 
dans les menus correspondants
Référez-vous à la notice du moniteur 
pour plus de détails

• Le moniteur est réglé 
en mode sourdine

• Vérifiez le réglage de l’heure sur le mo-
niteur et le réglage de la plage horaire 
durant laquelle il ne doit pas sonner
Référez-vous à la notice du moniteur 
pour plus de détails

• Impossible d’ouvrir l’accès 
avec les badges

• Le badge utilisé est 
un badge administra-
teur

• Seuls les badges utilisateur (de couleur 
bleue) sont prévus pour déverrouiller 
l’accès

• Le badge n’est pas 
programmé

• Pour fonctionner, chaque badge doit 
être enregistré dans la platine de rue

• La platine de rue est 
configurée pour ouvrir 
l’autre accès

• Vérifiez que le dipswitch correspon-
dant à l’arrière de la platine de rue est 
bien réglé sur la sortie que vous souhai-
tez commander avec les badges (sortie 
NO/NC pour portail, ou sortie LOCK 
pour gâche 12Vdc)

• Impossible d’appeler le 
moniteur depuis la platine 
de rue

• Mauvaise configura-
tion de la platine de 
rue / du moniteur

• Vérifiez que les dipswitches de la pla-
tine de rue sont réglés correctement
Vérifiez que les dipswitches de chaque 
moniteur sont réglés correctement (ré-
glage master/slave, attribution du bou-
ton d’appel)

• Volume sonore faible ou 
de mauvaise qualité

• Volume de commu-
nication mal réglé à 
l’arrière de la platine 
de rue

• Ajustez le volume de la platine de rue à 
l’aide du potentiomètre à l’arrière

• Son trop faible sur le 
moniteur

• Ajustez le volume sonore du moniteur 
dans les menus correspondants
Référez-vous à la notice du moniteur 
pour plus de détails
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• Image de mauvaise 
qualité

• Distance trop élevée • Vérifiez que les câbles utilisés sont 
adaptés à la distance à couvrir

• Perturbations • Vérifiez que la section des câbles est 
appropriée et que les câbles de liaison 
ne sont pas dans la même gaine que du 
230Vac

• Le moniteur n’est pas 
correctement réglé

• Vérifiez que les dipswitches de chaque 
moniteur sont réglés correctement (bout 
de ligne)
Référez-vous à la notice du moniteur 
pour plus de détails

• Impossible 
d’enregistrer des vidéos 
lorsqu’un visiteur sonne

• Carte microSD 
absente ou non 
formatée

• Une carte microSD (non fournie) 
doit être installée et formatée 
dans le moniteur pour activer cette 
fonctionnalité.
Référez-vous à la notice du moniteur 
pour plus de détails

• L’accès connecté 
s’ouvre lors d’une 
coupure de courant

• Type de bouton de 
sortie incorrect

• Le bouton de sortie à raccorder sur les 
bornes EXT et GND de la platine de rue 
doit être un contact normalement ouvert : 
le contact se ferme lorsqu’on appuie sur 
le bouton

11. Assistance technique - Garantie
Cet appareil est garanti, pièces et main d’œuvre dans nos ateliers. 

La garantie ne couvre pas : les consommables (piles, batteries, etc.) et les dégâts occasionnés 
par : mauvaise utilisation, mauvaise installation, intervention extérieure, détérioration par choc 
physique ou électrique, chute ou phénomène atmosphérique. 
• Ne pas ouvrir l’appareil afin de ne pas perdre le couvert de la garantie.
• Entretien avec un chiffon doux seulement, pas de solvants. La garantie s’annule si vous démontez 
les pièces. Avant le nettoyage, débranchez ou mettez l’appareil hors tension.

Attention : N’employez aucun produit ou essence d’épuration carboxylique, alcool ou similaire. 
En plus de risquer d’endommager votre appareil, les vapeurs sont également dangereuses pour 
votre santé et explosives.

	 N’employez aucun outil pouvant être conducteur de tension (brosse en métal, outil pointu...ou 
autre) pour le nettoyage.

Le ticket de caisse ou la facture fait preuve de la date d’achat.

En cas de besoin, les contacts et les horaires d’ouverture de nos centres d’assistance technique sont 
disponible sur le site www.philips.com.
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CARTE DE GARANTIE

M/Mme :                                                                                                       

Numéro de téléphone :                                                                                      

Adresse :                                                                                                       

                                                                                                                       

E-mail :                                                                                                       

Date d’achat :                 /                     /                 (JJ/MM/AAAA)

Revendeur :                                                                                                       

Téléphone du revendeur :                                                                                                      

Adresse du revendeur :                                                                                      

Numéro de série    PHI/1031/

Important : veuillez conserver précieusement cette carte de 
garantie, ainsi que votre preuve d’achat.

12. Mesures de sécurité
Les dommages provoqués par le manque de conformité au manuel mènent à l’expiration de la 
garantie. Nous n’assumerons aucune responsabilité pour les dommages en résultant !
Nous n’assumerons aucune responsabilité concernant tout dommage, sur les biens ou les personnes, 
causé par une mauvaise manipulation ou par manque de conformité aux consignes de sécurité.

Ce produit a été fabriqué dans le respect total des consignes de sécurité.  Afin de maintenir ce 
statut et d’assurer la meilleure exploitation du produit, l’utilisateur doit observer les consignes et 
avertissements de sûreté contenus dans ce manuel.

 : Ce symbole indique un risque de choc électrique ou un risque de court-circuit.
- 	 Vous ne devez utiliser ce produit qu’à une tension comprise entre : 100-240 Volts et 50-60 hertz. 

N’essayez jamais d’utiliser cet appareil avec une tension différente. 
- 	 Veillez à ce que tous les raccordements électriques du système soient conformes aux consignes 

d’utilisation.
- 	 Dans les établissements commerciaux, assurez-vous d’observer les règles de prévention des 

accidents pour les installations électriques. 
- 	 Dans les écoles, les équipements de formation, les ateliers… la présence d’un personnel qualifié 

est nécessaire pour contrôler le fonctionnement des appareils électroniques.
- 	 Observez les consignes d’utilisation des autres appareils reliés au système. 
- 	 Veuillez contacter une personne expérimentée au cas où vous auriez des doutes au sujet du 

mode de fonctionnement ou de la sûreté des appareils. 
- 	 Ne jamais brancher ou débrancher les appareils électriques avec les mains mouillées.
- 	 Lors de l’installation de ce produit, vérifiez bien que les câbles d’alimentation ne risquent pas 

d’être endommagés.
- 	 Ne remplacez jamais les câbles électriques endommagés vous-même ! Dans ce cas, enlevez-les et 

faites appel à une personne expérimentée. 
- 	 La prise de courant doit se trouver à proximité de l’appareil et doit être aisément accessible.
- 	 Un dispositif de coupure (interrupteur sectionneur, disjoncteur, dispositif équivalent)rapidement 

accessible doit être incorporé dans l’installation de câblage du bâtiment pour le matériel relié à 
demeure au réseau.
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- 	 Conserver une distance minimum autour de l’appareil pour assurer une ventilation suffisante.
- 	 La ventilation ne doit pas être empêchée en couvrant l’ouverture de ventilation avec un objet tel 

qu’un papier journal, une nappe, un rideau, etc.
- 	 Aucune source à flamme nue telle qu’une bougie allumée ne doit être placée sur l’appareil.
- 	 Respecter la température de fonctionnement de produit.
- 	 L’appareil ne doit pas être exposé à l’écoulement ou l’éclaboussement de liquide et aucun objet 

rempli de liquide tel qu’un vase ne doit être placé sur l’appareil.

13. Avertissement FCC/CE
Remarque : Cet équipement a été testé et s’est avéré conforme aux limites d’un 
dispositif de la Classe B, conformément aux normes européennes en vigueur. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences dans 
une installation résidentielle. Cet équipement utilise et peut émettre une énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
provoquer des interférences aux communications radio.

Cependant, il n’y a aucune garantie que les interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences à la réception radio ou TV ce qui peut 
être déterminé en mettant l’équipement en marche ou à l’arrêt, l’utilisateur est encouragé à 
essayer de rectifier les interférences en adoptant au moins l’une des mesures suivantes :

• 	Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice
• 	Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur
• 	Brancher l’équipement sur une prise appartenant à un circuit autre que celui sur lequel est 

branché le récepteur

14. Déclaration de conformité
À la directive RED

AVIDSEN déclare sous son entière responsabilité que l’équipement désigné ci-dessous :

Platine de rue Philips WelcomeHive Pro 2 DES 9804 VDP

Est conforme à la directive RED 2014/53/UE et que sa conformité a été évaluée selon les normes 
applicables en vigueur :

•	 EN 62311 :2020
•	 EN 62368-1 :2020+A11 :2020
•	 EN 55032 :2015+A1 :2020
•	 EN 55035 :2017+A11 :2020
•	 EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

A Tours le 24/01/2024

Signé par Alexandre Chaverot, président au nom de Avidsen
19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, France
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FR - Ne jetez pas les piles et les 
appareils hors d’usage avec 
les ordures ménagères. Les 
substances dangereuses qu’ils 
sont susceptibles de contenir 
peuvent nuire à la santé et 

à l’environnement.  Faites reprendre ces 
appareils par votre distributeur ou utilisez 
les moyens de collecte sélective mise à votre 
disposition par votre commune. Directive 
WEEE 2012/19/EU

GB - Don’t throw batteries or out of order 
products with the household waste (garbage). 
The dangerous substances that they are likely to 
include may harm health or the environment. 
Make your retailer take back these products or 
use the selective collect of garbage proposed 
by your city. Directive WEEE 2012/19/EU

D - Verbrauchte Batterien und nicht mehr 
benützte Geräte sind Sondermüll. Sie 
enthalten möglicherweise gesundheits- und 
umweltschädliche Substanzen.
Geben Sie alte Geräte zur fachgerechten 
Entsorgung beim Gerätehändler ab bzw. 
benutzen Sie die örtlichen Recyclinghöfe. 

Directive WEEE 2012/19/EU
NL - De lege batterijen en oude apparaten 
niet met het huisvuil meegeven: deze kunnen 
gevaarlijke stoffen bevatten die de gezondheid 
en het milieu schaden.
De oude apparaten door uw distributeur laten 
innemen of de gescheiden vuilinzameling 
van uw gemeente gebruiken. Directive WEEE 
2012/19/EU

PL - Nie wyrzucać zużytych baterii i zepsutych 
urządzeń do śmieci. Substancje niebezpieczne, 
które mogą zawierać są szkodliwe dla zdrowia 
i środowiska.  Urządzenia należy zwrócić do 
dystrybutora lub wykorzystać system zbiórki 
selektywnej dostępny na terenie gminy. 
Dyrektywa WEEE 2012/19/EU

IT - Non gettare le pile e le apparecchiature 
fuori uso insieme ai rifiuti domestici. Le 
sostanze dannose contenute in esse possono 
nuocere alla salute dell’ambiente. Restituire 
questo materiale al distributore o utilizzare la 
raccolta differenziata organizzata dal comune. 
Directive WEEE 2012/19/EU

ES - No tire las pilas ni los aparatos inservibles 
con los residuos domésticos, ya que las 
sustancias peligrosas que puedan contener 
pueden perjudicar la salud y al medio 
ambiente.
Pídale a su distribuidor que los recupere o 
utilice los medios de recogida selectiva puestos 
a su disposición por el ayuntamiento. Directive 
WEEE 2012/19/EU 

PT - Não junte as pilhas nem os aparelhos que já 
não se usam com o lixo caseiro. As  substâncias 
perigosas que ambos podem conter podem ser 
prejudiciais para a saúde e para o ambiente. 
Entregue esses aparelhos ao seu lixeiro ou 
recorra aos meios de recolha selectiva ao seu 
dispor. Directive WEEE 2012/19/EU

FR - Ce symbole indique que l’appareil s’installe et s’utilise uniquement à l’intérieur
GB - This symbol indicates that the device must only be installed and used indoors
D - Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät nur innen installiert und verwendet wird
NL - Dit symbool betekent dat het apparaat alleen binnen mag worden geïnstalleerd en gebruikt
PL - Ten symbol wskazuje, iż urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do montażu i użytku wewnętrznego
IT - Questo simbolo indica che l’apparecchio si installa e si utilizza unicamente all’interno
ES - Este símbolo indica que el aparato se instala y utiliza únicamente en el interior
PT - Este símbolo indica que o aparelho só pode ser instalado e usado em interiores

FR - La protection des appareils qui portent ce symbole est assurée par une double isolation et ne requiert pas de branchement de 
sécurité à la terre/masse électrique.
GB - The protection of devices bearing this symbol is guaranteed by double insulation, they do not require a safety connection to 
electrical earth.
D - Der Schutz der dieses Symbol tragenden Geräte wird durch eine zweifache Isolation gewährleistet und erfordert keinen elektrischen 
Schutzanschluss an Erde/Masse.
NL - Apparatuur die voorzien is van dit symbool, wordt beschermd door een dubbele isolatie en vereist geen beveiligde 
elektriciteitsaansluiting op de aarde/massa.
PL - Urządzenia oznaczone takim symbolem są chronione podwójną izolacją i nie wymagają one bezpiecznego podłączenia do 
uziemienia/masy.
IT - La protezione delle apparecchiature che riportano questo simbolo è garantita da un doppio isolamento e non necessita di messa a 
terra/collegamento a massa.
ES - La protección de los aparatos que llevan este símbolo está garantizada por un doble aislamiento y no requiere una conexión de 
seguridad a tierra/masa eléctrica.
PT - A proteção dos aparelhos que contêm este símbolo é assegurada através de isolação dupla e não necessita de ligações de segurança 
à terra/massa elétrica.

 FR - Courant continu
GB - Direct Current
D - Gleichstrom
NL - Draaistroom
PL - Prąd stały
IT - Corrente continua
ES - Corriente continua
PT - Corrente contínua

 FR - Courant alternatif
GB - Alternating Current
D - Wechselstrom
NL - Gelijkstroom
PL - Prąd zmienny
IT - Corrente alternata
ES - Corriente alterna
PT - Corrente alterna



Pour obtenir de l'aide, visitez le site : www.philips.com/support
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